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Sigle du pays émetteur 

 

AUTORISATION N° 
POUR LES DÉMÉNAGEMENTS INTERNATIONAUX 

 

La présente autorisation habilite……………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………….………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………………. 

(Nom ou raison sociale du transporteur et adresse complète) 

à effectuer des déménagements internationaux sur les relations de trafic entre l’Albanie, 
l’Allemagne, l’Arménie, l’Autriche, l’Azerbaïdjan, le Belarus, la Belgique, la 
Bosnie-Herzégovine, la Bulgarie, la Croatie, le Danemark, l’ERYM, l’Espagne, l’Estonie, la 
Fédération de Russie, la Finlande, la France, la Géorgie, la Grèce, la Hongrie, l’Irlande, 
l’Islande, l’Italie, la Lettonie, le Liechtenstein, la Lituanie, le Luxembourg, Malte, la Moldavie, 
le Monténégro, la Norvège, les Pays-Bas, la Pologne, le Portugal, la République Tchèque, la 
Roumanie, le Royaume-Uni, la Serbie, la Slovaquie, la Slovénie, la Suède, la Suisse, la 
Turquie et l’Ukraine, au moyen d’un véhicule isolé ou d’un ensemble de véhicules couplés, et 
à déplacer à vide ces véhicules sur tout le territoire des Etats Membres de la CEMT. 

 

La présente autorisation est valable du ……………………………. au ……………………………….……… 

 

 Délivrée à ……………………………, le ………………………………… 

 

(Signature et cachet de l’organisme 
qui délivre l’autorisation -- 

État où le véhicule est immatriculé) 
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Country code where the 
licence is issued 

 

AUTHORISATION No. 
FOR INTERNATIONAL REMOVALS 

 

This authorisation entitles………..………………………….…………………………………………………………. 

………………………………………………………….………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………….………………………………… 

(Name or trade name and full address of carrier) 

to carry out international removals on routes between Albania, Armenia, Austria, Azerbaijan, 
Belarus, Belgium, Bosnia-Herzegovina, Bulgaria, Croatia, Czech Republic, Denmark, Estonia, 
Finland, France, FYROM, Georgia, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, 
Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, Malta, Moldova, Montenegro, Netherlands, Norway, 
Poland, Portugal, Romania, Russian Federation, Serbia, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, 
Switzerland, Turkey, Ukraine and United Kingdom, by means of a single vehicle or a coupled 
combination of vehicles and to run such vehicles unladen throughout ECMT Member 
countries. 

 

This authorisation is valid from ……………………………………. to …………………………………………... 

 

 Issued at …………………………… Date …………………………………….… 

 

(Signature and stamp of agency 
issuing authorisation -- 

State in which vehicle is registered) 
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Texte libellé dans la, les ou une des langues officielles 
de l’Etat où le véhicule est immatriculé 

 

 

 

 

Prescriptions générales 

 

 La présente autorisation doit se trouver à bord du véhicule et être présentée à toute 
réquisition des agents chargés du contrôle. 

 Elle ne permet d’effectuer que des déménagements internationaux. Elle n’est pas 
valable pour des transports nationaux. 

 Elle ne peut être transférée à un tiers. 

 Le transporteur est tenu de respecter sur le territoire de chaque Etat membre les 
dispositions législatives, réglementaires et administratives en vigueur dans cet Etat, 
notamment en matière de transport et de circulation. 
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Text written in the official language(s) 
used in the country of registration of the vehicle 

 

 

 

 

General conditions 

 

 This authorisation must be carried on the vehicle and be produced at the request of 
any authorised inspecting officer. 

 It authorises only international removals.  It is not valid for national transport. 

 The authorisation is not transferable to a third party. 

 The carrier is required to comply, in the territory of each Member country, with the 
laws, regulations and administrative provisions of that country, and in particular with those 
concerning transport and traffic. 
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Indications se référant à la première page de la présente autorisation, 
rédigées dans les langues officielles de tous les Etats concernés 

 

Information referring to the first page of the attached authorisation 
drawn up in the official languages of the relevant countries 

 
A/D/ Diese Genehmigung berechtigt den bezeichneten Unternehmer, in dem  
FL angegebenen Zeitraum grenzüberschreitende Beförderungen von Umzugsgut auf 

den Verkehrsrelationen zwischen Albanien, Armenien, Aserbaidschan, Belarus, 
Belgien, Bosnien und Herzegowina, Bulgarien, Dänemark, Deutschland, Estland, 
Finnland, Frankreich, Georgien, Griechenland, Irland, Island, Italien, Kroatien, 
Lettland, Liechtenstein, Litauen, Luxemburg, Malta, Republik Mazedonien, der 
Republik Moldau, Montenegro, den Niederlanden, Norwegen, Österreich, Polen, 
Portugal, Rumänien, der Russischen Föderation, Serbien, der Slowakischen 
Republik, Slowenien, Spanien, Schweden, der Schweiz, der Tschechischen Republik, 
der Türkei, dem Vereinigten Königreich, der Ukraine und Ungarn, und zwar mit 
einem Einzelfahrzeug oder mit Fahrzeugkombinationen sowie Leerfahrten mit diesen 
Fahrzeugen im gesamten Gebiet der CEMT-Mitgliedstaaten durchzuführen. 

 _____________________________________________________________________________  

ALB Ky autorizim i lëshohet transportuesit, për periudhën e përmendur, për të kryer 
transport ndërkombëtar në rrugët e vendeve Armeni, Austri, Azerbaxhan, Belgjikë, 
Biellorusi, Bosnja-Herzegovina, Bullgari, Danimarkë, Estoni, Federata Ruse, 
Finlandë, Francë, F.Y.R.O.M., Gjeorgji, Gjermani, Greqi, Hollandë, Hungari, Irlandë, 
Islandë, Itali, Kroaci, Letoni, Lihtenshtejn, Lituani, Luksemburg, Mali i Zi, Maltë, 
Mbretëria e Bashkuar, Moldavi, Norvegji, Poloni, Portugali, Republika Çeke, Rumani, 
Serbi, Shqipëri, Sllovaki, Slloveni, Spanjë, Suedi, Turqi, Ukrainë dhe Zvicër, me 
automjete me apo pa rimorkio si dhe kthimin bosh të këtyre mjeteve përmes 
vendeve anëtare të ECMT. 

 _____________________________________________________________________________  

ARM êáõÛÝ ÃáõÛÉïíáõÃÛáõÝÁ ¹ñ³ÝáõÙ Ýßí³Í ÷áË³¹ñáÕÇÝ Çñ³íáõÝù ¿ ï³ÉÇë Ýßí³Í 
Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍáõÙ μ»éÝ³ï³ñ ³íïáÙ»ù»Ý³Ûáí, Ïóáñ¹áí Ï³Ù ÏÇë³Ïóáñ¹áí 
μ»éÝ³ï³ñ ³íïáÙ»ù»Ý³Ûáí ï»Õ³ß³ñÅí»É ²¹ñμ»ç³ÝÇ, ²Éμ³ÝÇ³ÛÇ, ²íëïñÇ³ÛÇ, 
´»É³éáõëÇ, ´»É·Ç³ÛÇ, ´áëÝÇ³-Ð»ñó»·áíÇÝ³ÛÇ, ´áõÉÕ³ñÇ³ÛÇ, ¶»ñÙ³ÝÇ³ÛÇ, 
¸³ÝÇ³ÛÇ, ¾ëïáÝÇ³ÛÇ, ÂáõñùÇ³ÛÇ, ÆéÉ³Ý¹Ç³ÛÇ, ÆëÉ³Ý¹Ç³ÛÇ, Æëå³ÝÇ³ÛÇ, 
Æï³ÉÇ³ÛÇ, È³ïíÇ³ÛÇ, ÈÇËï»ÛÝßï»ÛÝÇ, È»Ñ³ëï³ÝÇ, ÈÇïí³ÛÇ, ÈÛáõùë»Ùμáõñ·Ç, 
Êáñí³ÃÇ³ÛÇ, Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý, ÐáõÝ³ëï³ÝÇ, ÐáõÝ·³ñÇ³ÛÇ, 
Ø³ÉÃ³ÛÇ, Ø³Ï»¹áÝÇ³ÛÇ, Ø»Í ´ñÇï³ÝÇ³ÛÇ, ØáÉ¹áí³ÛÇ, ÜÇ¹»ñÉ³Ý¹Ý»ñÇ, 
Üáñí»·Ç³ÛÇ, Þí»¹Ç³ÛÇ, Þí»Ûó³ñÇ³ÛÇ, â»ËÇ³ÛÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý, 
â»ñÝá·áñÇ³ÛÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý, äáñïáõ·³ÉÇ³ÛÇ, èáõÙÇÝÇ³ÛÇ, èáõë³ëï³ÝÇ 
¸³ßÝáõÃÛ³Ý, ê»ñμÇ³ÛÇ,  êÉáí³ÏÇ³ÛÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý, êÉáí»ÝÇ³ÛÇ, 
àõÏñ³ÇÝ³ÛÇ, ìñ³ëï³ÝÇ, üÇÝÉ³Ý¹Ç³ÛÇ, üñ³ÝëÇ³ÛÇ »ñÃáõÕÇÝ»ñáí, ÇÝãå»ë Ý³¨ 
³é³Ýó μ»éÇ ÝÙ³Ý³ïÇå ïñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ÙÇçáóÝ»ñáí ï»Õ³ß³ñÅí»É îÜºÎ-Ç 
³Ý¹³Ù-å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï³ñ³ÍùÝ»ñáí:  

 _____________________________________________________________________________  
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AZ Áó Èæàçÿ ãåéäèééàòà àëûíàí àâòîäàøûéûæûéà òÿê, ãîøãóëó âÿ éà éàðûìãîøãóëó 
àâòîíÿãëèééàò âàñèòÿñè èëÿ ýþñòÿðèëÿí ìöääÿòäÿ Àëáàíèéà, Àëìàíèéà, Àâñòðèéà, 
Àçÿðáàéæàí, Áåëàðóñèéà, Áåë÷èêà, Áèðëÿøìèø Êðàëëûã, Áîëãàðûñòàí, Áîñíèéà-
Ùåðñåãîâèíà, ×åðíîãîðèéà, ×åõ Ðåñïóáëèêàñû, Äàíèìàðêà, Åðìÿíèñòàí, Åñòîíèéà, 
Ôèíëàíäèéà, Ôðàíñà, Ýöðæöñòàí, Èðëàíäèéà, Èñëàíäèéà, Èñïàíèéà, Èñâå÷, Èñâå÷ðÿ, Èòàëèéà, 
Ëàòâèéà, Ëèòâà, Lixtenøteén, Ëöêñåìáóðã, Ìàæàðûñòàí, Ìàêåäîíèéà, Ìàëòà, 
Ìîëäîâà, Íèäåðëàíä, Íîðâå÷, Ïîëøà, Ïîðòóãàëèéà, Ðóìûíèéà, Ðóñèéà Ôåäåðàñèéàñû, 
Ñëîâàêèéà Ðåñïóáëèêàñû, Ñëîâåíèéà, Òöðêèéÿ, Óêðàéíà, Õîðâàòèéà, Ñåðáèéà, Éóíàíûñòàí 
äþâëÿòëÿðè àðàñûíäà áåéíÿëõàëã äàøûìàëàðû (åâ ÿøéàëàðû äàõèë îëìàãëà) ùÿéàòà 
êå÷èðìÿéÿ, åéíè çàìàíäà îíëàðûí Íÿãëèééàò Íàçèðëÿðèíèí Àâðîïà Êîíôðàíñûíûí öçâö 
îëàí äþâëÿòëÿðèíèí ÿðàçèñèíäÿí éöêñöç ùÿðÿêÿò åòìÿëÿðèíÿ ùöãóã âåðèð. 

 _____________________________________________________________________________  

B/CH/ La présente autorisation habilite le transporteur qui est désigné et pour la période 
F/L mentionnée à effectuer des déménagements internationaux sur les relations de 

trafic entre l’Albanie, l’Allemagne, l’Arménie, l’Autriche, l’Azerbaïdjan, le Belarus, la 
Belgique, la Bosnie-Herzégovine, la Bulgarie, la Croatie, le Danemark, l’ERYM, 
l’Espagne, l’Estonie, la Fédération de Russie, la Finlande, la France, la Géorgie, la 
Grèce, la Hongrie, l’Irlande, l’Islande, l’Italie, la Lettonie, le Liechtenstein, la 
Lituanie, le Luxembourg, Malte, la Moldavie, le Monténégro, la Norvège, les 
Pays-Bas, la Pologne, le Portugal, la République Tchèque, la Roumanie, le 
Royaume-Uni, la Serbie, la Slovaquie, la Slovénie, la Suède, la Suisse, la Turquie et 
l’Ukraine, au moyen d’un véhicule isolé ou d’un ensemble de véhicules couplés, et à 
déplacer à vide ces véhicules sur tout le territoire des Etats Membres de la CEMT. 

 _____________________________________________________________________________  

BIH Ova dozvola ovlašćuje imenovanog prijevoznika da u naznačenom periodu vrši 
međunarodni prijevoz selidbenih stvari na cestama između Albanĳe, Armenije, 
Austrije, Belgĳe, Bosne i Hercegovine, Bugarske, Češke Republike, Crne Gore, 
Danske, Estonĳe, Finske, Francuske, Grčke, Gruzĳe, Hrvatske, Irske, Islanda, Italĳe, 
Latvĳe, Lihtneštajna, Litvanĳe, Luksemburga, Mađarske, Makedonĳe, Malte, 
Moldavĳe, Holandije, Njemačke, Norveške, Poljske, Portugala, Rumunĳe, Ruske 
Federacĳe, Slovačke Republike, Slovenĳe, Španĳe, Srbije, Švajcarske, Švedske, 
Turske, Velike Britanĳe i Ukrajine, vozilima sa i bez prikolica i da se može sa istim, 
nenatovarenim vozilima, kretati po cijelom teritorĳu zemalja članica ECMT/CEMT. 

 _____________________________________________________________________________  

BG Това разрешително дава право на посочения превозвач за споменатия период 
да извършва международни превози на покъщнина между Австрия, 
Азербайджан, Албания, Армения, Беларус, Белгия, Босна и Херцеговина, 
България, Великобритания, Германия, Грузия, Гърция, Дания, Естония, 
Ирландия, Исландия, Испания, Италия, Латвия, Литва, Лихтенщайн, 
Люксембург, Македония, Малта, Молдова, Норвегия, Полша, Португалия, 
Румъния, Руската Федерация, Словашката Република, Словения, Сърбия, 
Турция, Украйна, Унгария, Финландия, Франция, Холандия, Хърватска, Черна 
гора, Чешката Република, Швеция, Швейцария, чрез единично или съчленено 
превозно средство, и да придвижва празните си превозни средства на 
територията на страните-членки на ЕКМТ. 

 _____________________________________________________________________________  
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BY Гэты дазвол дае права зазначанаму перавозчыку на працягу вызначанага 
перыяду ажыццяўляць міжнародныя перавозкі маёмасці пры  пераездах у 
зносінах паміж Азербайджанам, Албанiяй, Арменіяй, Аўстрыяй, Балгарыяй, 
Беларуссю, Бельгіяй, Босніяй-Герцагавінай, Венгрыяй, Германіяй, Грузіяй, 
Грэцыяй, Даніяй, Злучаным Каралеўствам, Ірландыяй, Іспаніяй, Iсландыяй, 
Італіяй, Латвіяй, Літвой, Лiхтэнштэйнам, Люксембургам, Македоніяй, Малдовай, 
Мальтай, Нарвегіяй, Нідэрландамі, Партугаліяй, Польшай, Расійскай 
Федэрацыяй, Румыніяй, Сербіяй, Славакіяй, Славеніяй, Турцыяй, Фінляндыяй, 
Францыяй, Харватыяй, Чарнагорыяй, Чэхіяй, Швецыяй, Швейцарыяй, Украінай i 
Эстоніяй з дапамогай асобнага транспартнага сродку або аўтапоезда, а таксама 
перамяшчаць паражняком гэтыя транспартныя сродкі па ўсёй тэрыторыі 
дзяржаў - членаў ЕКМТ. 

 _____________________________________________________________________________  
CZ Toto povolení opravňuje jmenovaného dopravce po uvedenou dobu provádět v 

rámci mezinárodní silniční dopravy stěhování mezi Albánií, Arménií, Ázerbájdžánem, 
Belgií, Běloruskem, Bosnou a Hercegovinou, Bulharskem, Bývalou jugoslávskou 
republikou Makedonií (FYROM), Černou Horou, Českou republikou, Dánskem, 
Estonskem, Finskem, Francií, Gruzií, Chorvatskem, Irskem, Islandem, Itálií, 
Lichtenštejnskem, Litvou, Lotyšskem, Lucemburskem, Mad’arskem, Maltou, 
Moldavskem, Německem, Nizozemskem, Norskem, Polskem, Portugalskem, 
Rakouskem, Rumunskem, Ruskou federací, Řeckem, Slovenskem, Slovinskem, 
Spojeným královstvím, Srbskem, Španělskem, Švédskem, Švýcarskem, Tureckem, a 
Ukrajinou vozidlem bez přívěsu nebo soupravou vozidel včetně prázdných jízd těchto 
vozidel po území členských států CEMT. 

 _________________________________________________________________________________ 

DK Denne tilladelse berettiger den i tilladelsen anførte transportudøver til i den anførte 
periode at udføre international transport af flyttegods ad vej mellem Albanien, 
Armenien, Aserbajdsjan, Belgien, Bosnien-Hercegovina, Bulgarien, Danmark, 
Estland, Finland, Frankrig, FYROM, Georgien, Grækenland, Holland, Hviderusland, 
Irland, Island, Italien, Kroatien, Letland, Liechtenstein, Litauen, Luxembourg, Malta, 
Moldova, Montenegro, Norge, Polen, Portugal, Rumænien, Rusland, Schweiz, 
Serbien, Den Slovakiske Republik, Slovenien, Spanien, Storbritannien, Sverige, Den 
Tjekkiske Republic, Tyrkiet, Tyskland, Ungarn, Ukraine og Østrig med et enkelt 
køretøj eller et vogntog, og til at udføre tomkørsel med sådanne køretøjer overalt 
på CEMT - medlemsstaternes territorier. 

 _________________________________________________________________________________ 

E La presente autorización faculta al transportista que en ella se designa y por el periodo 
indicado, para realizar mudanzas internacionales en las relaciones de tráfico entre 
Albania, Alemania, Armenia, Austria, Azerbayán, Bielorrusia, Bélgica, Bosnia-
Herzegovina, Bulgaria, Croacia, Dinamarca, Eslovenia, Ex República Yugoslava de 
Macedonia, España, Estonia, Federación Rusa, Finlandia, Francia, Georgia, Grecia, 
Hungría, Holanda, Irlanda, Islandia, Italia, Letonia, Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo, 
Malta, Moldavia, Montenegro, Noruega, Polonia, Portugal, República Checa, República 
Eslovaca, Rumania, Reino Unido, Serbia, Suecia, Suiza, Turquía y Ucrania, por medio de 
un vehículo aislado o de un conjunto de vehículos articulados, y para desplazarse en 
vacío este vehículo por el territorio de los Estados miembros de la CEMT 

 _____________________________________________________________________________  
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EST See luba annab õiguse loale märgitud vedajale teostada rahvusvahelisi 
kolimisvedusid loale märgitud ajavahemikul Albaania, Armeenia, Aserbaidžaani, 
Austria, Belgia, Bosnia ja Hertsegoviina, Bulgaaria, Eesti, Gruusia, Hispaania, 
Hollandi, Horvaatia, Iiri, Islandi, Itaalia, Kreeka, Leedu, Liechtensteini, Luksemburgi, 
Läti, Makedoonia, Malta, Moldova, Montenegro, Norra, Poola, Portugali, 
Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovaki Vabariigi, Sloveenia, 
Soome, Šveitsi, Taani, Tšehhi Vabariigi, Türgi, Ukraina, Ungari, Valgevene, Vene 
Föderatsiooni ja Ühendatud Kuningriigi vahelistel marsruutidel üksiku sõiduki või 
autorongiga ja sõita selliste sõidukitega tühjalt läbi CEMT liikmesriikide. 

 _____________________________________________________________________________  

FIN Tämä lupa oikeuttaa siinä määritellyn haltijan määräajaksi kuljettamaan 
kansainvälisiä muuttokuormia seuraavien maiden välisillä reiteillä: Albania, 
Alankomaat, Armenia, Azerbaidzan, Belgia, Bosnia-Hertsegovina, Bulgaria, Espanja, 
Georgia, Irlanti, Islanti, Italia, Itävälta, Kreikka, Kroatia, Latvia, Liechtenstein, 
Liettua, Luxenburg, Makedonia, Malta, Moldova, Montenegro, Norja, Portugali, 
Puola, Ranska, Romania, Ruotsi, Saksa, Serbia, Slovakia, Slovenia, Suomi, Sveitsi, 
Tanska, Tsekki, Turkki, Ukraina, Valko-Venäjä, Venäjä, Viro ja Yhdistynyt 
kuningaskunta, yksityisellä ajoneuvolla tai yhteenkytketyllä ajoneuvoyhdistelmällä ja 
kuljettamaan tällaisia ajoneuvoja kuormittamattomina kaikkien ECMT/CEMT:n 
jäsenmaiden välillä. 

 _____________________________________________________________________________  

GE es nebarTva uflebas aZlevs aRniSnul gadamzidavs miTiTebul periodSi 

Seasrulos saerTaSoriso satvirTo gadaadgilebebi marSrutebiT Semdeg qveynebs 

Soris: avstria, albaneTi, azerbeijani, belorusi, belgia, bosnia-hercogovina, 

bulgareTi, gaerTianebuli samefo, germania, dania, espaneTi, estoneTi, TurqeTi, 

irlandia, islandia, italia, latvia, litva, lihtenSteini, luqsemburgi, 

makedonia, malta, moldova, montenegro, niderlandebi, norvegia, poloneTi, 

portugalia, rumineTi, ruseTis federacia, saberZneTi, safrangeTi, saqarTvelo, 

serbia, slovakeTis respublika, slovenia, somxeTi, ukraina, ungreTi, fineTi, 

Sveicaria, Svecia, CexeTis respublika da xorvatia calke aRebuli satransporto 

saSualebiT an satransporto saSualebaTa Sewyvilebuli kombinaciiT da awarmoos 

amgvari satransporto saSualebebiT dautvirTavi garbeni ECMT wevri qveynebis 
gavliT. 

 _____________________________________________________________________________  

GR Aυτή η άδεια εξουσιοδοτεί τον υποδεδειγµένο µεταφορέα και για τη χρονική περίοδο 
στην οποία αναφέρεται, να πραγµατοποιεί διεθνείς οδικές µεταφορές µεταξύ: 
Αζερµπαϊτζάν, Αλßανίας, Αρμενία, Αυστρίας, Βελγίου, Βοσνίας-Ερζεγοßίνης, 
Βουλγαρίας, Γαλλίας, Γερµανίας, Γεωργίας, Δανίας, Δηµοκρατίας της Σλοßακίας, 
Δηµοκρατίας της Τσεχίας, Ελßετίας, Ελλάδας, Εσθονίας, Ηνωµένου Βασιλείου, 
Ιρλανδίας, Ισλανδίας, Ισπανίας, Ιταλίας, Κροατίας, Λετονίας, Λευκορωσίας, 
Λιθουανίας, Λιχτενστάϊν, Λουξεµßούργου, Μάλτας, Μαυροβουνίου, Μολδαßίας, 
Νορßηγίας, Ολλανδίας, Ουγγαρίας, Ουκρανίας, Πολωνίας, Πορτογαλίας, Ρουµανίας, 
Ρωσίας, Σερβίας, Σλοßενίας, Σουηδίας, Τουρκίας, Φινλανδίας και F.Y.R.O.M. , µε 
µoνό όχηµα ή µε συνδυασµό συζευγµένων οχηµάτων και να κυκλοφορεί µε τέτοιου 
είδους κενά οχήµατα σ’ όλες τις χώρες-µέλη της Ε.Δ.Υ.Μ. 

 _____________________________________________________________________________  
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H Ez az engedély feljogosítja a megnevezett fuvarozót a megjelölt időszakban 
költözési ingóságok szállítására Albánia, Ausztria, Azerbajdzsán, Belorusszia, 
Belgium, Bosznia és Hercegovina, Bulgária, Csehország, Dánia, az Egyesült 
Királyság, Észtország, Finnország, Franciaország, Görögország, Grúzia, Hollandia, 
Horvátország, ĺrország, Izland, Lengyelország, Lettország, Lichtenstein, Litvánia, 
Luxemburg, Macedónia, Magyarország, Málta, Moldova, Montenegró, Németország, 
Norvégia, Olaszország, Oroszország, Örményország, Portugália, Románia, 
Spanyolország, Svájc, Svédország, Szerbia, Szlovákia, Szlovénia, Törökország és 
Ukrajna között egy gépjárművel, illetve járműszerelvénnyel, valamint ezen járművek 
üresen történő áthaladására a CEMT tagországainak területén. 

 _____________________________________________________________________________  

HR Ova dozvola ovlašćuje navedenog prijevoznika da, u navedenom razdoblju, obavlja 
međunarodni prijevoz selidbenih stvari, na relacijama između Albanije, Armenije, 
Austrije, Azerbejdžana, Belgije, Bjelorusije, Bosne i Hercegovine, Bugarske, Češke 
Republike, Crne Gore, Danske, Estonije, Finske, Francuske, Grčke, Gruzije, Hrvatske, 
Italije, Irske, Islanda, Latvije, Lihtenstajna, Litve, Luksemburga, Mađarske, 
Makedonije, Malte, Moldove, Nizozemske, Njemačke, Norveške, Poljske, Portugala, 
Rumunjske, Rusije, Slovačke Republike, Slovenije, Srbije, Španjolske, Švedske, 
Švicarske, Turske, Ujedinjenog Kraljevstva i Ukrajine vozilom ili skupinom vozila, te 
vožnju praznim vozilima kroz države članice ECMT-a. 

 _____________________________________________________________________________  

I La presente autorizzazione abilita il trasportatore che è designato e per il periodo 
menzionato a effettuare traslochi internazionali sulle relazioni di traffico tra l’Albania, 
l’Austria, l’Armenia, l’Azerbaigian, il Belgio, la Bielorussia, la Bosnia-Erzegovina, la 
Bulgaria, la Croazia, la Danimarca, la Ex Repubblica Jugoslava di Macedonia, 
l’Estonia, la Federazione Russa, la Finlandia, la Francia, la Georgia, la Germania, la 
Grecia, l’Irlanda, l’Islanda, l’Italia, la Lettonia, il Liechtenstein, la Lituania, il 
Lussemburgo, Malta, la Moldavia, il Montenegro, la Norvegia, l’Olanda, la Polonia, il 
Portogallo, il Regno Unito, la Repubblica Ceca, la Repubblica Slovacca, la Romania, 
la Serbia, la Slovenia, la Spagna, la Svezia, la Svizzera, la Turchia, l’Ucraina et 
l’Ungheria a mezzo di un veicolo isolato o di un insieme di veicoli accoppiati e a 
spostare a vuoto questi veicoli su tutto il territorio degli Stati Membri della CEMT. 

 _____________________________________________________________________________  

IRL/UK This authorisation entitles the designated carrier and for the period mentioned, to 
carry out international removals on routes between Albania, Armenia, Austria, 
Azerbaijan, Belarus, Belgium, Bosnia-Herzegovina, Bulgaria, Croatia, Czech Republic, 
Denmark, Estonia, Finland, France, FYROM, Georgia, Germany, Greece, Hungary, 
Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg, Malta, 
Moldova, Montenegro, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Russian 
Federation, Serbia, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Turkey, Ukraine 
and United Kingdom, by means of a single vehicle or a coupled combination of 
vehicles and to run such vehicles unladen throughout ECMT Member countries. 

 _____________________________________________________________________________  
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ISL Þetta leyfi gefur viðkomandi flutningsfyrirtæki á þeim tíma sem nefndur er, heimild 
til þess að starfrækja alþjóðlega búslóðarflutninga á leiðum milli Albaníu, Armeníu, 
Austurríkis, Azerbazjan, Belgíu, Bosníu-Herzagóvaníu, Búlgaríu, Danmörku, 
Eistlands, Finnlands, Frakklands, Fyrrum Lýðveldi Júgoslavíu Makedoníu, Georgíu, 
Grikklands, Hollands, Hvita-Rússlands, Írlands, Íslands, Ítalíu, Króatíu, Lettlands, 
Liechtenstein, Litháens, Lúxemborgar, Malta, Moldavíu, Noregs, Póllands, Portúgals, 
Rúmeníu, Rússlands, Serbíu, Slóvakíu, Slóveníu, Spánar, Stóra-Bretlands, 
Svartfjallalands, Sviss, Svíþjóðar, Tékklands, Tyrklands, Ungverjalands, Úkraníu og 
Þýskalands med einu farartæki eða samsettum tengdum farartækjum án farms i 
aðildarrikjum ECMT. 

 _____________________________________________________________________________  

LT Šis leidimas suteikia teisę jame nurodytam vežėjui nustatytą laiką vežti 
perkraustomą turtą tarptautiniais maršrutais tarp Airijos, Albanijos, Armėnijos, 
Austrijos, Azerbaidžano, Baltarusijos, Belgijos, Bosnijos-Herzogovinos, Bulgarijos, 
Čekijos Respublikos, Danijos, Estijos, Graikijos, Gruzijos, Islandijos, Ispanijos, 
Italijos, buvusios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos, Jungtinės Karalystės, 
Juodkalnijos, Kroatijos, Latvijos, Lenkijos, Lichtenšteino, Lietuvos, Liuksemburgo, 
Maltos, Moldovos, Nyderlandų, Norvegijos, Portugalijos, Prancūzijos, Rumunijos, 
Rusijos Federacijos, Serbijos, Slovakijos, Slovėnijos, Suomijos, Švedijos, Šveicarijos, 
Turkijos, Ukrainos, Vengrijos ir Vokietijos paviene transporto priemone ar transporto 
priemonių junginiu, o taip pat važinėti šiomis nepakrautomis transporto 
priemonėmis per šalis - ETMK nares. 

 _____________________________________________________________________________  

LV Šī atļauja dod tiesības atļaujā minētajam pārvadātājam norādītajā laika periodā veikt 
ar dzīvesvietas maiņu saistītus pārceļotāju mantas starptautiskos pārvadājumus 
starp Albāniju, Apvienoto Karalisti, Armēniju, Austriju, Azerbaidžānu, Baltkrieviju, 
Beļģiju, Bosniju-Hercegovinu, Bulgāriju, Čehijas Republiku, Dāniju, Franciju, Gruziju, 
Grieķiju, Horvātiju, Igauniju, Īriju, Islandi, Itāliju, Krievijas Federāciju, Latviju, 
Lietuvu, Lihtenšteinu, Luksemburgu, Maķedoniju, Maltu, Melnkalni, Moldovu, 
Nīderlandi, Norvēģiju, Poliju, Portugāli, Rumāniju, Serbiju, Slovākijas Republiku, 
Slovēniju, Somiju, Spāniju, Šveici, Turciju, Ukrainu, Ungāriju, Vāciju un Zviedriju ar 
vienu autotransporta līdzekli vai sakabinātu autotransporta līdzekļu kombināciju un 
braukt ar šiem autotransporta līdzekļiem bez kravas pa ETMK dalībvalstu teritorijām. 

 _____________________________________________________________________________  

M Din l-awtorizzazzjoni tagħti jedd lit-trasportatur nominat għall-perijodu msemmi, li 
jagħmel xogħol ta' ġarr internazzjonali fuq rotot bejn l-Albanija, l-Armenja, l-
Awstrija, l-Ażerbajġan, il-Belġju, il-Bjelarus, il-Bosnja Herzegovina, il-Bulgarija, ir-
Repubblika Ċeka, id-Danimarka, l-Estonja, il-Fillandja, Franza, il-Ġeorġja, il-
Ġermanja, il-Greċja, l-Irlanda, l-Islanda, l-Italja, il-Kroazja,  il-Latvja, Liechtenstein, 
il-Litwanja, il-Lussemburgu, l-ex Repubblika Jugoslava tal-Maċedonja, Malta, il-
Moldova, l-Montenegro, in-Norveġja, l-Olanda, il-Polonja, il-Portugall, ir-Renju Unit, 
ir-Rumanija, il-Federazzjoni Russa, is-Serbja, ir-Repubblika Slovakka, is-Slovenja, 
Spanja, l-Isvezja, l-Isvizzera, it-Turkija, l-Ukraina, u l-Ungerija, permezz ta' vettura 
waħda jew vetturi kombinati ma’ xulxin u li jsuq dawn il-vetturi mhux mgħobbijin fil-
pajjiżi membri tal-KEMT. 

 _____________________________________________________________________________  
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MD Prezenta autorizaţie dă dreptul operatorului de transport desemnat şi pentru 
perioada indicată să efectueze operaţiuni internaţionale de strămutare în traficul 
dintre Albania, Armenia, Austria, Azerbaidjan, Belarus, Belgia, Bosnia-Herţogovina, 
Bulgaria, Croaţia, Danemarca, Elveţia, Estonia, Federaţia Rusă, Finlanda, Fosta 
Republică Iugoslavă a Macedoniei, Franţa, Georgia, Germania, Grecia, Irlanda, 
Islanda, Italia,  Letonia, Lichtenstein, Lituania, Luxemburg, Malta, Moldova, 
Muntenegru, Norvegia, Olanda, Polonia, Portugalia, Regatul Unit al Marii Britanii şi 
Irlandei de Nord, Republica Cehia, Republica Slovacia, România, Slovenia, Serbia, 
Spania, Suedia, Turcia, Ucraina şi Ungaria cu un singur vehicul sau cu un ansamblu 
de vehicule cuplate şi să deplaseze fără încărcătură aceste vehicule între teritoriile 
statelor membre CEMT. 

 _____________________________________________________________________________  

MK Ovaa dozvola go ovlastuva nazna~eniot prevoznik vo opredeleniot period 
da vr{i me|unarodni selidbi me|u Avstrija, Azerbejxan, Albanija, Belgija, 
Belorusija, Bosna i Hercegovina, Bugarija, Crna Gora, Germanija, Grcija, 
Gruzija, Danska, Ermenija, Estonija, Irska, Island, Italija, Latvija, 
Litvanija, Lihten{tajn, Luksemburg, Makedonija, Malta, Moldova, 
Norve{ka, Obedinetoto Kralstvo, Polska, Portugalija, Romanija, Ruskata 
Federacija,  Srbija, Slova~ka, Slovenija, Turcija, Ukraina, Ungarija, 
Finska, Francija, Holandija, Hrvatska, Crna Gora,  ^e{ka, [vajcarija, 
[vedska i [panija so vozilo ili kombinacija na vozila i da gi vozat ovie 
vozila prazni preku teritorijata na zemjite ~lenki na CEMT. 

 _____________________________________________________________________________  

N Denne tillatelsen gir innehaveren rett til, i den aktuelle periode, å utføre 
internasjonale flytteoppdrag mellom Albania, Armenia, Aserbajdsjan, Belgia, 
Bosnia-Hercegovina, Bulgaria, Danmark, Estland, Finland, Frankrike, Georgia, Hellas, 
Hviterussland, Irland, Island, Italia, Kroatia, Latvia, Liechtenstein, Litauen, 
Luxembourg, Makedonia, Malta, Moldova, Montenegro, Nederland, Norge, Polen, 
Portugal, Romania, Russland, Serbia, Slovakia, Slovenia, Spania, Storbritannia, 
Sveits, Sverige, Tsjekkia, Tyrkia, Tyskland, Ukraina, Ungarn og Østerrike, ved hjelp 
av ett kjøretøy eller flere sammenkoplede kjøretøyer, og til å kjøre slike kjøretøy 
ulastet gjennom alle CEMT medlemsland. 

 _____________________________________________________________________________  

NL Deze machtiging geeft de genoemde onderneming voor de vermelde periode 
toestemming om internationaal verhuisvervoer te verrichten tussen Albanië, 
Armenie, Azerbeidzjan, België, Bosnië-Herzegovina, Bulgarije, Denemarken, 
Duitsland, Estland, Finland, Frankrijk, FYR Macedonië, Georgië, Griekenland, 
Hongarije, Ierland, IJsland, Italië, Kroatië, Letland, Liechtenstein, Litouwen, 
Luxemburg, Malta, Moldavië, Montenegro, Nederland, Noorwegen, Oekraïne, 
Oostenrijk, Polen, Portugal, Roemenië, Russische Federatie, Servië, Slovenië, 
Slowakije, Spanje, Tsjechië, Turkije, Verenigd Koninkrijk, Wit-Rusland, Zweden en 
Zwitserland met een afzonderlijk voertuig of een samenstel van aaneengekoppelde 
voertuigen en tot het leeg verplaatsen van deze voertuigen over het gehele 
grondgebied van deze Staten. 

 _____________________________________________________________________________  
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P A presente autorização habilita o transportador nela designado a efectuar, no período 
indicado, transportes internacionais de mudanças nas relações de tráfego entre a 
Albânia, a Alemanha, a Arménia, a Áustria, o Azerbeijão, a Bielorrússia, a Bélgica, a 
Bósnia-Herzegovina, a Bulgária, a Croácia, a Dinamarca, a Eslovénia, a Espanha, a 
Estónia, a Federação da Rússia, a Finlândia, a França, a Geórgia, a Grécia, a Hungria, a 
Irlanda, a Islândia, a Itália, a Letónia, a Lichtenstein, a Lituânia, o Luxemburgo, a 
Macedónia (ex Rep. Jugoslava), Malta, a Moldova, o Montenegro, a Noruega, os Países 
Baixos, a Polónia, Portugal, a República Checa, a República Eslovaca, o Reino Unido, a 
Roménia, a Sérvia, a Suécia, a Suíça, a Turquia e a Ucrânia, por meio de um veículo 
isolado ou de um conjunto de veículos acoplados, bem como a fazer deslocar esses 
veículos em vazio em todo o território dos Estados membros da CEMT. 

 _________________________________________________________________________________ 

PL Zezwolenie to uprawnia wymienionego przewoźnika do wykonywania, w określonym 
terminie, przeprowadzek międzynarodowych, na trasach pomiędzy Albanią, Armenią, 
Austrią, Azerbejdżanem, Belgią, Białorusią, Bośnią-Hercegowiną, Bułgarią, Chorwacją, 
Czarnogórą, Danią, Estonią, Federacją Rosyjską, Finlandią, Francją, Grecją, Gruzją, 
Hiszpanią, Holandią, Irlandią, Islandią, Litwą, Lichtensteinem, Luksemburgiem, Łotwą, 
byłą jugosłowiańską Republiką Macedonii, Maltą, Mołdawią, Niemcami, Norwegią, 
Polską, Portugalią, Republiką Czeską, Rumunią, Serbią, Słowacją, Słowenią, Szwajcarią, 
Szwecją, Turcją, Ukrainą, Węgrami, Wielką Brytanią, Włochami, pojedynczym pojazdem 
lub zespołem pojazdów oraz przejazdu tymi pojazdami w stanie próżnym przez całe 
terytorium państw członkowskich EKMT. 

 _________________________________________________________________________________ 

RO Prezenta autorizaţie dă dreptul operatorului de transport desemnat şi pentru perioada 
indicată să efectueze operaţiuni internaţionale de strămutare în traficul dintre Albania, 
Armenia, Austria, Azerbaidjan, Belarus, Belgia, Bosnia-Herţogovina, Bulgaria, Croaţia, 
Danemarca, Elveţia, Estonia, Federaţia Rusă, Finlanda, Fosta Republică Iugoslavă a 
Macedoniei, Franţa, Georgia, Germania, Grecia, Irlanda, Islanda, Italia,  Letonia, 
Lichtenstein, Lituania, Luxemburg, Malta, Moldova, Muntenegru, Norvegia, Olanda, 
Polonia, Portugalia, Regatul Unit al Marii Britanii şi Irlandei de Nord, Republica Cehia, 
Republica Slovacia, România, Slovenia, Serbia, Spania, Suedia, Turcia, Ucraina şi 
Ungaria cu un singur vehicul sau cu un ansamblu de vehicule cuplate şi să deplaseze 
fără încărcătură aceste vehicule între teritoriile statelor membre CEMT. 

 _____________________________________________________________________________  

RUS Это разрешение дает право зарегистрированному перевозчику на указанный 
период времени выполнять международные переселения по маршрутам между 
Албанией, Австрией, Азербайджаном, Арменией, Беларусью, Бельгией, 
Болгарией, Боснией-Герцеговиной, Венгрией, Великобританией, Германией, 
Грецией, Грузией, Данией, Ирландией, Исландией, Испанией, Италией, 
Латвией, Литвой, Лихтенштейном, Люксембургом, Мальтой, Македонией, 
Молдовой, Нидерландами, Норвегией, Польшей, Португалией, Российской 
Федерацией, Румынией, Республикой Словакия, Сербией, Словенией, Турцией, 
Украиной, Финляндией, Францией, Хорватией, Черногорией, Чешской 
Республикой, Швецией, Швейцарией, Эстонией, одиночным грузовым 
автомобилем, или грузовым автомобилем с прицепом, или полуприцепом, и 
осуществлять проезд подобных транспортных средств без груза через страны-
члены ЕКМТ. 

 _____________________________________________________________________________  
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S Detta tillstånd bemyndigar namngivna transportföretag att under angiven period 
utföra internationella flyttgodstransporter på väg mellan Albanien, Armenien, 
Azerbadjan, Belgien, Bosnien-Hercegovina, Bulgarien, Danmark, Estland, Finland, 
Frankrike, Georgien, Grekland, Irland, Island, Italien, Kroatien, Lettland, 
Liechtenstein, Litauen, Luxemburg, Makedonien (FYROM), Malta, Moldavien, 
Montenegro, Nederländerna, Norge, Polen, Portugal, Rumänien, Ryska 
Federationen, Schweiz, Serbien, Slovakien, Slovenien, Spanien, Storbritannien, 
Sverige, Tjeckien, Turkiet, Tyskland, Ukraina, Ungern, Vitryssland och Österrike 
med ett fordon eller en fordonskombination och att förflytta sådana fordon utan last 
genom CEMT:s medlemsstater. 

 _____________________________________________________________________________  
SCG/ Ovom dozvolom ovlašćuje se naznačeni prevoznik, u navedenom periodu, za  
MNE obavljanje međunarodnog prevoza selidbenih stvari preko teritorija Albanije, 

Austrije, Azerbejdžana, Belgije, Bjelorusije, Bosne i Hercegovine, Bugarske, 
Republike Češke, Danske, Estonije, Finske, Francuske, Grčke, Gruzije, Holandije, 
Hrvatske, Irske, Islanda, Italije, Jermenije, Letonije, Lihtenštajna, Litvanije, 
Luksemburga, Mađarske, BJR Makedonije, Malte, Moldavije, Norveške, Njemačke, 
Poljske, Portugalije, Rumunije, Ruske Federacije, Republike Slovačke, Slovenije, 
Srbije, Švajcarske, Španije, Švedske, Turske, Ukrajine, Velike Britanije,  i Crne Gore 
teretnim vozilom ili skupom vozila, kao i kretanje ovih vozila kada su prazna preko 
teritorija zemalja članica CEMT-a. 

 _____________________________________________________________________________  
SK Toto povolenie oprávňuje určeného dopravcu a na určený čas vykonávať v rámci 

medzinárodnej cestnej dopravy sťahovanie medzi Albánskom, Arménskom, 
Azebajdžánom, Belgickom, Bieloruskom, Bosnou a Hercegovinou, Bulharskom, 
Bývalou Juhoslovanskou Republikou Macedónsko (FYROM), Českou republikou, 
Čiernou Horou, Dánskom, Estónskom, Fínskom, Francúzskom, Gréckom, 
Gruzínskom, Holandskom, Chorvatskom, Írskom, Islandom, Lichtenštajnskom, 
Litvou, Lotyšskom, Luxemburskom, Maďarskom, Maltou, Moldavskom, Nemeckom, 
Nórskom, Pol'skom, Portugalskom, Rakúskom, Rumunskom, Ruskou Federáciou, 
Srbskom, Slovenskou republikou, Slovinskom, Spojeným král'ovstvom Veľkej 
Británie a Severného Írska, Španielskom, Švajčiarskom, Švédskom, Talianskom, 
Tureckom a Ukrajinou jednym vozidlom bez prívesu, alebo súpravou vozidiel a 
prázdne jazdy cez územie členských krajín CEMT. 

 _____________________________________________________________________________  
SLO To dovoljenje daje imenovanemu prevozniku za navedeno obdobje pravico izvajati 

mednarodne selitve po cesti med državami Albanijo, Armenijo, Avstrijo, 
Azerbajdžanom, Belgijo, Belorusijo, Bolgarijo, Bosno in Hercegovino, Češko, Črno 
goro, Dansko, Estonijo, Finsko, Francijo, Grčijo, Gruzijo, Hrvaško, Irsko, Islandijo, 
Italijo, Latvijo, Lihtenštajnom, Litvo, Luksemburgom, Madžarsko, Malto, Moldovo, 
Nekdanjo jugoslovansko republiko Makedonijo, Nemčijo, Nizozemsko, Norveško, 
Poljsko, Portugalsko, Romunijo, Rusko federacijo, Slovaško, Slovenijo, Srbijo, 
Španijo, Švedsko, Švico, Turčijo, Ukrajino in Združenim kraljestvom s samostojnim 
vozilom ali skupino vozil ter voziti ta vozila prazna po državah članicah CEMT-a. 

 _____________________________________________________________________________  
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TR Bu İzin belgesi, adı yazılı taşımacının belirtilen süre içerisinde tek bir taşıt veya taşıt 
kombinasyonu ile Almanya, Arnavutluk, Avusturya, Azerbaycan, Belarus, Belçika, 
Bosna-Hersek, Bulgaristan, Çek Cumhuriyeti, Danimarka, Ermenistan, Estonya, 
Finlandiya, Fransa, Gürcistan, Hırvatistan, Hollanda, İngiltere, İrlanda, İspanya, 
İsveç, İsviçre, İtalya, İzlanda, Karadağ, Letonya, Lihtenştayn, Litvanya, Lüksemburg, 
Macaristan, Makedonya, Malta, Moldova, Norveç, Polonya, Portekiz, Romanya, 
Rusya Federasyonu, Sırbistan, Slovak Cumhuriyeti, Slovenya, Türkiye, Ukrayna ve 
Yunanistan arasında, karayolu ile uluslararası taşımacılık yapmasına ve bu taşıtların 
boş olarak UBAK üyesi ülkelerde dolaşımına izin verir. 

 _____________________________________________________________________________  

UA Це вповноваження надає право перевізнику в зазначений період здійснювати 
міжнародні перевезення вантажів між країнами: Австрія, Азербайджан, Албанія, 
Білорусь, Бельгія, Болгарія, Боснія-Герцеговина, Великобританія, Вірменія, 
Греція, Грузія, Данія, Естонія, Ірландія, Ісландія, Іспанія, Італія, Латвія, 
Ліхтенштейн, Литва, Люксембург, Мальта, Республіка Македонія, Молдова, 
Нідерланди, Німеччина, Норвегія, Польща, Португалія, Російська Федерація, 
Румунія, Сербія, Республіка Словаччина, Словенія, Туреччина, Угорщина, 
Україна, Фінляндія, Франція, Хорватія, Чеська Республіка, Чорногорія, Швеція і 
Швейцарія одиночними та комбінованими вантажівками та пропуск таких 
вантажівок у ненавантаженому стані через країни-члени ЄКМТ. 
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